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neutralizer C

EN INSTRUCTIONS FOR USE:
Concentration:                             0,3 to 0,6%
Contact time:                       4 to 10 minutes 
Temperature:                               20 to 50 °C
Concentrations can be adapted according 
to the installation type (dental and surgical 
instrument automated washer devices), ac-
cording to detergent used and the hardness 
of the water.
PRECAUTIONS OF USE:
Refer to Safety Data Sheet SDS010320. 
DANGER. Causes severe skin burns and eye 
damage. Wear protective gloves/protective 
clothing/eye protection/face protection. IF 
ON SKIN (or hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with wa-
ter/shower. IF IN EYES: Rinse cautiously with 
water for several minutes. Remove contact 
lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing. Immediately call a POISON CENTER/
doctor . For professional use only. Packaging 
must be disposed of as hazardous waste 
under the sole responsibility of the waste 
holder. Do not dispose of residues in drains 
and waterways. Store in a frost-free place.

DE GEBRAUCHSANLEITUNG:
Konzentration:                             0,3 bis 0,6%
Kontaktdauer:                    4 bis 10 Minuten 
Temperatur:                               20 bis 50 °C
Die Konzentrationen können entsprechend 
dem installierten Gerätetyp (automatische 
Reinigungsgeräte für dentalmedizinische und 
chirurgische Instrumente) sowie entspre-
chend dem Verschmutzungsgrad und der 
Wasserhärte angepasst werden.
VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN 
GEBRAUCH:
Siehe Sicherheitsdatenblatt GEFAHR. Ver-
ursacht schwere Hautverbrennungen und 
Augenschäden. Schutzhandschuhe / Schutz-
kleidung / Augenschutz / Gesichtsschutz 

tragen. BEI KONTAKT MIT DER HAUT (oder 
den Haaren): Sofort alle kontaminierten Klei-
dungsstücke entfernen. Haut mit Wasser 
spülen/abduschen. BEI KONTAKT MIT DEN 
AUGEN: Vorsichtig für einige Minuten mit 
Wasser spülen. Kontaktlinsen gegebenenfalls 
entfernen, falls dies einfach möglich ist. Weiter 
spülen. Sofort die GIFTNOTRUFZENTRALE / 
einen Arzt anrufen. Nur für den professionellen 
Gebrauch. Die Verpackung muss auf alleinige 
Verantwortung des Abfallinhabers als Sonder-
müll entsorgt werden. Rückstände nicht im 
Abfluss und Wasserläufen entsorgen.

ES INSTRUCCIONES DE USO:
Concentración:                                0,3 a 0,6% 
Tiempo de contacto:             4 a 10 minutos 
Temperatura:                                  20 a 50°C
Estas concentraciones pueden adaptarse en 
función de: la instalación (lavadora de instru-
mentos quirúrgicos y dentales), el detergente 
utilizado y la dureza del agua.
PRECAUCIONES DE USO:
Ver Ficha de Datos de Seguridad. PELIGRO. 
Provoca quemaduras graves en la piel y lesio-
nes oculares graves. Llevar guantes/prendas/
gafas/máscara de protección. EN CASO DE 
CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar 
inmediatamente todas las prendas contami-
nadas. Enjuagar la piel con agua [o ducharse]. 
EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: 
Aclarar cuidadosamente con agua durante 
varios minutos. Quitar las lentes de contacto, 
si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. Llamar 
inmediatamente a un CENTRO DE TOXICO-
LOGÍA/medico. Sólo para uso profesional. 
Los envases deben eliminarse como residuos 
peligrosos bajo la exclusiva responsabilidad 
del poseedor de los residuos. No tirar los 
residuos por los desagües y ríos.

IT ISTRUZIONI PER L’USO:
Concentrazione:                         da 0,3 a 0,6% 
Tempo di contatto:             da 4 a 10 minuti 
Temperatura:                            da 20 a 50°C
Le concentrazioni possono essere adattate 
in base al tipo di installazione (dispositivi di 
lavaggio automatico di strumenti dentali e 
chirurgici), in base al detergente utilizzato e 
alla durezza dell’acqua.

PRECAUZIONI PER L’USO:
Fare riferimento alla Scheda dei dati di sicurez-
za PERICOLO. Provoca gravi ustioni alla pelle 
e danni agli occhi. Indossare guanti protettivi/
indumenti protettivi/protezione degli occhi/pro-
tezione del viso. IN CASO DI CONTATTO CON 
LA PELLE (o capelli): Rimuovere immediata-
mente tutti gli indumenti contaminati. Sciac-
quare la pelle con acqua/doccia. IN CASO 
DI CONTATTO CON GLI OCCHI: Sciacquare 
accuratamente con acqua per diversi minuti. 
Rimuovere le lenti a contatto, se presenti e fa-
cili da rimuovere. Continuare il risciacquo. Chia-
mare immediatamente il CENTRO ANTIVELE-
NO o un medico. Solo per uso professionale. 
Gli imballaggi devono essere smaltiti come rifiuti 
pericolosi sotto l’esclusiva responsabilità del 
detentore dei rifiuti. Non smaltire i residui nelle 
fognature e nei corsi d’acqua.

FR MODE D’EMPLOI:
Concentration :                               0,3 à 0,6% 
Temps de contact:                4 à 10 minutes 
Température:                                  20 à 50°C
Ces concentrations peuvent être adaptées 
suivant: l’installation (machine à laver les 
instruments chirurgicaux et dentaires), le dé-
tergent utilisé et la dureté de l’eau.
PRECAUTIONS D’EMPLOI:
Voir Fiches de données de sécurité. DAN-
GER. Provoque des brûlures de la peau et 
des lésions oculaires graves. Porter des gants 
de protection/des vêtements de protection/
un équipement de protection des yeux/du vi-
sage. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU 
(ou les cheveux) : Enlever immédiatement tous 
les vêtements contaminés. Rincer la peau à 
l’eau/Se doucher. EN CAS DE CONTACT 
AVEC LES YEUX : rincer avec précaution 
à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever 
les lentilles de contact si la victime en porte 
et si elles peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer. Appeler immédiatement un 
CENTRE ANTIPOISON / un médecin. Destiné 
à une utilisation exclusive par des profession-
nels. L’emballage doit être éliminé en tant que 
déchet dangereux sous l’entière responsabi-
lité du détenteur de ce déchet. Ne pas jeter 
les résidus dans les égouts et les cours d’eau.

PT INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
Concentração:                                0,3 a 0,6% 
Tempo de contacto:             4 a 10 minutos 
Temperatura:                                20 a 50 °C
As concentrações podem ser adaptadas de 
acordo com o tipo de instalação (dispositi-
vos de lavagem automática de instrumentos 
dentários e cirúrgicos), de acordo com o de-
tergente utilizado e a dureza da água.
PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
Consultar a Ficha de Dados de Segurança 

PERIGO. Provoca queimaduras na pele e 
lesões oculares graves. Usar luvas de prote-
ção/vestuário de proteção/proteção ocular/
proteção facial. EM CASO DE CONTACTO 
COM A PELE (ou cabelo): Retirar imediata-
mente toda a roupa contaminada. Enxaguar 
a pele com água/tomar um duche. EM CASO 
DE CONTACTO COM OS OLHOS: Enxaguar 
cuidadosamente com água durante vários 
minutos. Se usar lentes de contacto, retire-
-as, se tal for possível. Continuar a enxaguar. 
Contactar imediatamente um CENTRO DE 
INFORMAÇÃO ANTIVENENOS/médico. Ape-
nas para uso profissional. A embalagem deve 
ser eliminada como resíduos perigosos sob 
a exclusiva responsabilidade do detentor de 
resíduos. Não eliminar os resíduos no esgoto 
ou em cursos de água.

NL GEBRUIKSAANWIJZING:
Concentratie:                                  0,3 to 0,6% 
Contacttijd:                         4 tot 10 minuten 
Temperatuur:                               20 to 50°C
Concentraties kunnen worden aangepast vol-
gens het soort toepassing (tandheelkundige en 
chirurgische instrumentenspoelmachines) afhan-
kelijk van de detergent en de vervuilingsgraad.
VOORZORGSMAATREGELEN:
Zie het veiligheidsinformatieblad GEVAAR. 
Veroorzaakt ernstige brandwonden en oog-

letsel. Draag beschermende handschoenen/
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming. 
BIJ CONTACT MET DE HUID (of het haar): 
Trek alle verontreinigde kleding onmiddellijk uit. 
Spoel de huid met water/onder de douche. BIJ 
CONTACT MET DE OGEN: gedurende enkele 
minuten zorgvuldig spoelen met water. Verwijder 
indien mogelijk contactlenzen. Blijf spoelen. Bel 
onmiddellijk het ANTIGIFCENTRUM of een arts. 
Uitsluitend voor professioneel gebruik. De ver-
pakking moet als gevaarlijk afval worden afge-
voerd onder de exclusieve verantwoordelijkheid 
van de houder van het afval. Restanten mogen 
niet worden afgevoerd in riolen en waterwegen.

DA BRUGSANVISNING:
Koncentration:                               0,3 til 0,6% 
Kontakttid:                           4 til 10 minutter 
Temperatur:                                 20 til 50 °C
Koncentrationerne kan tilpasses efter instal-
lationstypen (automatiserede vaskemaskiner 
til tandlæge- og kirurgiske instrumenter) efter 
det anvendte rengøringsmiddel og vandets 
hårdhedsgrad.
FORSIGTIGHEDREGLER VED BRUG :
Se sikkerhedsdatabladet FARE. Forårsager 
alvorlig forbrænding af hud og øjenskade. 
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelses-
tøj/øjenbeskyttelse/ansigts-
beskyttelse. HVIS VÆSKEN KOMMER I 

KONTAKT MED HUD (eller hår) Tag straks 
alt forurenet tøj af. Skyl huden med vand/
brusebad. HVIS VÆSKEN KOMMER I ØJ-
NENE: Skyl forsigtigt med vand i flere mi-
nutter. Fjern kontaktlinser, hvis de er til ste-
de og de er nemme at fjerne. Fortsæt med 
at skylle. Ring straks til et GIFTCENTER/
læge. Kun til professionel anvendelse. Em-
ballagen skal bortskaffes som farligt affald 
på affaldsindehaverens eget ansvar. Rester 
må ikke bortskaffes i afløb og vandløb.

SV BRUKSANVISNING:
Koncentration:                                   0,3 till 0,6%
Kontakttid:                                4 till 10 minuter
Temperatur:                                     20 till 50 °C
Koncentrationerna kan anpassas till instal-
lationstypen (automatiserade tvättmaskiner 
för tandläkarinstrument och kirurgiska 
instrument), till det rengöringsmedel som 
används och till vattnets hårdhet.
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER VID AN-
VÄNDNING:
Se säkerhetsdatabladet FARA. Orsakar allvar-
liga brännskador på huden samt ögonskador. 
Använd skyddshandskar/skyddskläder/
ögonskydd/ansiktsskydd. OM DET KOMMER 
PÅ HUDEN (eller i håret): Ta genast av dig alla 
kontaminerade kläder. Skölj huden med vat-
ten/duscha. OM DET KOMMER I ÖGONEN: 
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neutralizer C
Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta bort 
kontaktlinser, om de finns och är lätta att ta bort. 
Fortsätt skölja. Ring omedelbart en GIFTCEN-
TRAL/läkare. Endast för yrkesmässigt bruk. 
Förpackningar ska bortskaffas som farligt avfall 
på avfallshållarens eget ansvar. Bortskaffa inte 
rester i avlopp och vattendrag.

PL INSTRUKCJA STOSOWANIA:
Stężenie:                                      od 0,3 do 0,6%
Czas kontaktu:                      od 4 do 10 minut
Temperatura:                             od 20 do 50°C
Stężenie może być dostosowane do rodzaju 
instalacji (automatycznych myjek narzędzi 
dentystycznych i chirurgicznych) w zależno-
ści od użytego detergentu i twardości wody.
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE 
STOSOWANIA:
Patrz karta charakterystyki NIEBEZPIECZEŃ-
STWO! Powoduje poważne oparzenia skóry i 
uszkodzenia oczu. Nosić rękawice ochronne/
odzież ochronną/ochronę oczu/ochronę twarzy. 
W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ (lub 
włosami): Natychmiast zdjąć całą zanieczysz-
czoną odzież. Spłukać skórę wodą/prysznicem. 
W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: 
Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć 
soczewki kontaktowe, jeśli są i można to łatwo 
zrobić. Kontynuować płukanie. Natychmiast 
skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ/
lekarzem. Tylko do użytku profesjonalnego. 
Opakowania należy usuwać jako odpady nie-
bezpieczne na wyłączną odpowiedzialność 
posiadacza odpadów. Nie usuwać pozostałości 
do kanalizacji i dróg wodnych.

BG ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА:
Концентрация:                                0,3 до 0,6% 
Контактно време:                  4 до 10 минути 
Температура:                                 20 до 50°C
Концентрациите могат да се адаптират 
според вида на инсталацията (устройства 
за автоматизирано измиване на стома-
тологични и хирургически инструменти), 
според използвания детергент и твър-
достта на водата.
ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ПРИ УПОТРЕБА:
Виж Информационния лист за безопасност 
ОПАСНОСТ. Причинява тежки изгаряния на 
кожата и увреждане на очите. Носете защит-

ни ръкавици/предпазно облекло/предпазни 
очила/предпазни средства за лице. ПРИ 
КОНТАКТ С КОЖАТА (или косата): Неза-
бавно свалете всички замърсени дрехи. Из-
плакнете кожата с вода/душ. ПРИ КОНТАКТ 
С ОЧИТЕ: Изплакнете внимателно с вода 
за няколко минути. Отстранете контактните 
лещи, ако има такива и е лесно да се напра-
ви. Продължете изплакването. Незабавно се 
обадете в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ/ле-
кар. Само за професионална употреба. Опа-
ковките трябва да се изхвърлят като опасни 
отпадъци на отговорност единствено на при-
тежателя на отпадъците. Не изхвърляйте ос-
татъците в канализацията и водните пътища.

CS NÁVOD K POUŽITÍ:
Koncentrace:                                        0,3 až 0,6% 
Doba kontaktu:                              4 až 10 minut 
Teplota:                                              20 až 50 °C
Koncentraci lze přizpůsobit typu instalace 
(automatizované myčky stomatologických 
a chirurgických nástrojů), podle použitého 
čisticího prostředku a tvrdosti vody.
OPATŘENÍ PŘI POUŽITÍ:
Viz Bezpečnostní list. NEBEZPEČÍ. Způsobuje 
těžké poleptání kůže a poškození očí. Používejte 
ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné 
brýle/obličejový štít. PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s 
vlasy): Veškeré kontaminované části oděvu oka-
mžitě svlékněte. Opláchněte kůži vodou/ospr-
chujte. PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opa-
trně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, 
jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. 
Pokračujte ve vyplachování. Okamžitě volejte 
TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO 
nebo lékaře. Pouze pro profesionální použití. 
Obal musí být zlikvidován jako nebezpečný od-
pad na výhradní odpovědnost držitele odpadu. 
Nevylévejte zbytky do kanalizace a vodních toků.

SL NAVODILA ZA UPORABO:
Koncentracija:                                     0,3 do 0,6% 
Kontaktni čas:                                4 to 10 minut 
Temperatura:                                    20 do 50 °C
Koncentracije je mogoče prilagoditi glede na 
vrsto namestitve (naprave za avtomatizirano pra-
nje kirurških in zobozdravstvenih instrumentov), 
glede na uporabljeni detergent in trdoto vode.
PREVIDNOSTNI UKREPI PRI UPORABI:
Glejte varnostni list NEVARNOST. Povzroča hude 
opekline kože in poškodbe oči. Nosite zaščitne 
rokavice/zaščitno obleko/zaščito za oči/zaščito 
za obraz. PRI STIKU S KOŽO (ali lasmi): Takoj 
slecite vsa kontaminirana oblačila. Kožo sperite 
z vodo/prho. PRI STIKU Z OČMI: Previdno iz-
pirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne 
leče, če jih imate in če to lahko storite brez težav. 
Nadaljujte z izpiranjem. Takoj pokličite CENTER 
ZA ZASTRUPITVE/zdravnika. Samo za profesio-
nalno uporabo. Embalaža mora biti odstranjena 

kot nevarni odpadek na izključno odgovornost 
imetnika odpadkov. Ostankov ne smete odlagati 
v kanalizacijo in vodne poti.

RO INSTRUCȚIUNI DE FOLOSIRE:
Concentrație:                                         0,3 - 0,6%
Durată de contact:                         4 - 10 minute
Temperatură:                                         20 - 50°C
Concentrațiile pot fi adaptate în funcție de 
tipul instalației (dispozitive automate de 
spălat pentru instrumente dentare și chirur-
gicale), în funcție de detergentul utilizat și 
duritatea apei.
PREVIDNOSTNI UKREPI PRI UPORABI:
Consultați Fișa tehnică de securitate PERICOL. 
Provoacă arsuri grave ale pielii și leziuni oculare. 
Purtați mănuși de protecție/îmbrăcăminte de 
protecție/protecție pentru ochi/protecție pentru 
față. DACĂ AJUNGE PE PIELE (sau păr): Scoa-
teți imediat toate hainele contaminate. Clătiți pie-
lea cu apă/faceți duș. DACĂ AJUNGE ÎN OCHI: 
Clătiți cu atenție cu apă timp de câteva minute. 
Scoateți lentilele de contact, dacă le purtați și 
dacă vă este ușor să le scoateți. Continuați să 
clătiți. Sunați imediat la un CENTRU/MEDIC DE 
TOXICOLOGIE. Numai pentru uz profesional. 
Ambalajul trebuie eliminat ca deșeu periculos, 
pe răspunderea exclusivă a deținătorului de-
șeurilor. Nu aruncați reziduurile în canale de 
scurgere și pe căi navigabile.

FI KÄYTTÖOHJEET:
Pitoisuus:                                                0,3 – 0,6% 
Kontaktiaika:                                4 – 10 minuuttia 
Lämpötila:                                              20 – 50 °C
Pitoisuutta voidaan säätää laitetyypin (ham-
masinstrumenttien ja kirurgisten instrument-
tien puhdistukseen käytettävät automaattiset 
pesulaitteet), käytettävän pesuaineen sekä 
veden kovuuden mukaan.
KÄYTTÖÄ KOSKEVAT VAROTOIMET:
Katso käyttöturvallisuustiedote. VAARA. 
Aiheuttaa vakavia palovammoja ja silmävau-
rioita. Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/
silmiensuojainta/kasvonsuojainta. JOS KE-
MIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai hiuksiin): 
Riisu saastunut vaatetus välittömästi. Huuhdo 
iho vedellä (tai suihkuta). JOS KEMIKAALIA 
JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti ve-
dellä usean minuutin ajan. Poista mahdolliset 
piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka 
huuhtomista. Ota välittömästi yhteys MYR-
KYTYSTIETOKESKUKSEEN/lääkäriin. Vain 
ammattimaiseen käyttöön. Pakkaus tulee 
hävittää ongelmajätteenä, ja hävittäminen on 
täysin jätteen haltijan vastuulla. Älä kaada tuo-
tejäämiä viemäreihin tai vesistöihin.

NO BRUKSANVISNING:
Konsentrasjon:                                      0,3 til 0,6%

Kontakttid:                                    4 til 10 minutter
Temperatur:                                        20 til 50 °C
Konsentrasjoner kan tilpasses etter instal-
lasjonstypen (automatisert skylleapparat for 
dentale og kirurgiske instrumenter), i henhold 
til vaskemiddel som brukes og hardheten av 
vannet.
FORHOLDSREGLER FOR BRUK:
Se FARE i sikkerhetsdatabladet. Forårsaker 
alvorlige brannsår på hud og øyeskader. Bruk 
vernehansker/verneklær/vernebriller/ansiktsvern. 
VED KONTAKT MED HUD (eller hår): Ta av alle 
forurensede klær umiddelbart. Skyll huden med 
vann/dusj. VED KONTAKT MED ØYNE: Skyll for-
siktig med vann i flere minutter. Ta ut kontaktlinser, 
hvis de er sant inn og det er enkelt å gjøre. Fortsett 
å skylle. Ring GIFTSENTRALEN/lege umiddelbart. 
Kun til profesjonell bruk. Emballasjen må avhendes 
som farlig avfall, noe som er brukerens eget an-
svar. Ikke kast rester i avløp og vannveier.

EL ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ:
Συγκέντρωση:                                    0,3 έως 0,6% 
Χρόνος επαφής:                        4 έως 10 λεπτά 
Θερμοκρασία:                                 20 έως 50°C
Οι συγκεντρώσεις μπορούν να προσαρμο-
στούν ανάλογα με τον τύπο της εγκατά-
στασης (αυτόματες συσκευές έκπλυσης 
οδοντιατρικών και χειρουργικών εργαλείων), 
ανάλογα με το απορρυπαντικό που χρησιμο-
ποιείται και τη σκληρότητα του νερού.
ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ:
Ανατρέξτε στην ενότητα ΚΙΝΔΥΝΟΣ του 
Φύλλου Δεδομένων Ασφαλείας. Προκαλεί 
σοβαρά δερματικά εγκαύματα και βλάβη 
στα μάτια. Φοράτε προστατευτικά γάντια 
/ προστατευτικά ένδυση / προστασία για 
τα μάτια / προστασία για το πρόσωπο. ΣΕ 
ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ (ή τα 
μαλλιά): Αφαιρέστε αμέσως όλα τα επιμολυ-
σμένα ρούχα. Πλύνετε το δέρμα με νερό. 
ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: 
Ξεπλύνετε επιμελώς με νερό για αρκετά 
λεπτά. Αφαιρέστε τους φακούς επαφής, 
αν υπάρχουν και αν είναι εύκολο να γίνει. 
Συνεχίστε να ξεπλένετε με νερό. Καλέστε 
αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ / 
κάποιον γιατρό. Μόνο για επαγγελματική 
χρήση. Η συσκευασία πρέπει να απορρίπτε-
ται ως επικίνδυνο απόβλητο υπό την απο-
κλειστική ευθύνη του φέροντος τα επικίνδυ-
να απόβλητα. Μην απορρίπτετε απόβλητα 
σε αποχετεύσεις και υπονόμους.

SK NÁVOD NA POUŽITIE:
Koncentrácia:                                      0,3 až 0,6% 
Doba kontaktu:                               4 až 10 minút 
Teplota:                                              20 až 50 °C
Koncentráciu možno prispôsobiť typu 
inštalácie (automatizované umývačky sto-
matologických a chirurgických nástrojov), 

podľa použitého čistiaceho prostriedku a 
tvrdosti vody.
OPATRENIA PŘI POUŽITÍ:
Pozri Kartu bezpečnostných údajov. NEBEZ-
PEČENSTVO. Spôsobuje vážne poleptanie 
kože a poškodenie očí. Noste ochranné ruka-
vice/ochranný odev/ochranné okuliare/ochranu 
tváre. PRI KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo s 
vlasmi): Ihneď odstráňte/vyzlečte všetky kon-
taminované časti odevu. Pokožku opláchnite 
vodou/sprchou. PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľ-
ko minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak 
používate kontaktné šošovky a je to možné, 
odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. 
Okamžite zavolajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGIC-
KÉ INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára. 
Len na profesionálne použitie. Obal musí byť 
zlikvidovaný ako nebezpečný odpad na výhrad-
nú zodpovednosť držiteľa odpadu. Nevylievajte 
zvyšky do kanalizácie a vodných tokov.

HR UPUTE ZA UPOTREBU:
Koncentracija:                                     0,3 do 0,6% 
Vrijeme kontakta:                         4 do 10 minuta
Temperatura:                                    20 do 50 °C
Koncentracije se mogu prilagoditi prema 
vrsti instalacije (automatski uređaji za pra-
nje dentalnih i kirurških instrumenata), de-
terdžentu koji se upotrebljava i tvrdoći vode.
MJERE OPREZA:
Pridržavajte se sigurnosno-tehničkog lista. 
OPASNOST. Uzrokuje ozbiljne opekline i ošte-
ćenje očiju. Nosite zaštitne rukavice / zaštitnu 
odjeću / zaštitne naočale / zaštitnu masku 
za lice. U SLUČAJU KONTAKTA S KOŽOM 
(ili kosom): odmah skinite svu kontaminiranu 
odjeću. Isperite kožu vodom / pod tušem. U 
SLUČAJU KONTAKTA S OČIMA: oprezno ispi-
rite vodom nekoliko minuta. Izvadite kontaktne 
leće ako su u oku i ako ih se može jednostavno 
izvaditi. Nastavite s ispiranjem. Odmah nazo-
vite CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA / 
liječnika. Samo za profesionalnu upotrebu. Pa-
kiranje se mora zbrinuti kao opasni otpad pod 
isključivom odgovornošću posjednika otpada. 
Ostaci se ne smiju zbrinjavati u odvodima i 
vodnim tokovima.

HU HASZNÁLATI UTASÍTÁS:
Koncentráció:                                          0,3 - 0,6% 
Hatóidő:                                                4 - 10 perc 
Hőmérséklet:                                       20 - 50 °C
A koncentráció a berendezés típusának 
megfelelően (fogászati és sebészeti műsze-
rek automata mosóberendezései), a használt 
mosószertől és a víz keménységétől függően 
változtatható.
ELŐVIGYÁZAT A HASZNÁLAT SORÁN:
Lásd a biztonsági adatlapot VESZÉLY. Súlyos 
égési sérülést és szemkárosodást okoz. Viseljen 

védőkesztyűt / védőruhát / szemvédőt / arcvé-
dőt. HA BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes 
szennyezett ruhadarabot azonnal le kell vetni. A 
bőrt le kell öblíteni vízzel/zuhanyozás. SZEMBE 
KERÜLÉS ESETÉN: Óvatos öblítés vízzel több 
percen keresztül. Távolítsa el a kontaktlencsét, 
ha van és könnyen eltávolítható. Folytassa az 
öblítést. Azonnal hívjon egy TOXIKOLÓGIAI 
KÖZPONTOT/orvost. Csak professzionális hasz-
nálatra. A csomagolást veszélyes hulladékként 
kell ártalmatlanítani a hulladék tulajdonosának 
kizárólagos felelősségére. A maradékot ne dobja 
a csatornába és a vízfolyásokba.

TR KULLANIM TALİMATLARI:
Konsantrasyon:                             %0,3 ile %0,6
Temas süresi:                                4 ile 10 dakika 
Isı:                                                        20 ile 50°C
Konsantrasyon oranı kurulum tipine göre (diş 
hekimliği ve cerrahi aletlerin otomatik yıkama 
cihazlarına) kullanılan deterjan,  suyun sert-
liğine göre ultrasonik banyoya uyarlanabilir.
KULLANIM TEDBİRLERİ:
Güvenlik Bilgi Formuna bakın TEHLİKE. Ciddi 
cilt yanıkları ve göz hasarına yol açar. Koruyucu 
eldiven /koruyucu giysi/koruyucu gözlük/koru-
yucu maske takın. CİLT İLE TEMAS HALİNDE 
(veya saç): Bulaşan tüm giysileri derhal çıkarın. 
Cildi su ile durulayın/duş alın. GÖZ İLE TEMAS 
HALİNDE: Birkaç dakika su ile dikkatlice durula-
yın. Kontakt lensleriniz varsa ve çıkarması kolay-
sa çıkarın. Durulamaya devam edin. Derhal bir 
ZEHİRLENME MERKEZİ veya doktoru arayın. 
Yalnızca profesyonel kullanım içindir. Paket teh-
likeli atık olarak, sadece atık sahibinin sorumlu-
luğunda imha edilmelidir. Kalıntıları kanalizasyon 
şebekesine veya su yollarına atmayın.

AR تعليمات الاستعمال
  التركيز:                                                    0,3 إلى0,6%
مدة الاتصال:                                     4 إلى 10 دقائق
درجة الحرارة:                             20 إلى 50 درجة مئوية

 يمكن تكييف التركيزات وفقًا لنوع الجهاز)أجهزة
 الغسل الآلية لأدوات طب الأسنان والجراحة(، وذلك

.وفقًا لمادة التنظيف المُستخدمة وقساوة الماء
احتياطات الاستعمال:

 يرجى الرجوع إلى ورقة بيانات السلامة. خطر.
 يُُسبّّب حروقاًً بالغةًً في الجلد وأضراراًً بالعيون.

 ارتداء القفازات الواقية / الملابس الواقية / واقي
 العيون / واقي الوجه. إذا لامس الجلد )أو الشعر(:
 اخلع فوراًً جميع الملابس الملوثة. اشطف الجلد

 بالماء/الدّّش. إذا دخل في العين: اشطفها باحتراس
 بالماء لعدة دقائق. أزِلِ العدسات اللاصقة، إذا كانت
 موجودة وسهلة الإزالة. استمر في الشطف. اتصل

 على الفور بمركز السموم / الطبيب. للاستخدام
 المهني فقط. يجب التخلص من التغليف بصفته

 نفايات خطرة تحت مسؤولية حامل النفايات
 وحده. لا تتخلص من النفايات في المصارف

.والمجاري المائية
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